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(13) The family of the Zarchi from Zerach, the family of the Shauli from Shaul.
(14) These were the families of the Shimoni, twenty-two thousand and two
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13) From Zerach — This was Tzochar (see
Exodus 6:15), a name related to the word
WX, which means light. But, the family of
Ohad [mentioned in Exodus] ceased to exist,
and likewise five [families] from the tribe of
Binyamin [also ceased to exist]. For he had
come to Egypt with ten sons, but only five are
counted here. So, too, was it with Etzbon of
the tribe of Gad, so [altogether] seven
families [ceased to exist]. And I found in the
Talmud Yerushalmi (Sotah 1:1) that when
Aharon died, the clouds of glory departed,
and the Canaanites came to fight against
Israel. They [the Israelites] set their hearts to
returning to Egypt, and they went back eight
stations [compare 21:4], from Mount Hor to
“The Children of Israel
journeyed from Be'erot of B'nei Yaakan to

Moserah, as it states:

Moserah, there Aharon died” (Deuteronomy
10:6). But did he not die at Mount Hor? And
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[furthermore,] going back from Moserah to Mount Hor, there are eight stations in the journey!
However, they turned back, and the sons of Levi pursued them to bring them back, killing
seven of their families. And the sons of Levi lost four families [in the battle]: The families of
the Shimi and the Uzzieli, and of the three sons of Yitzhar, only the family of the Korachi is
mentioned. I do not know [the identity of] the fourth one. And Rabbi Tanchuma expounded that
they [the seven Israelite families] died in the plague in the matter of Bilam [see 25:9] (Midrash
Tanchuma Pinchas 5), but [this cannot be, for] according to the number missing from the tribe
of Shimon in this count compared with the first count [which took place] in the Sinai desert,
it would seem that all twenty-four thousand who died [in the plague] were from the tribe of
Shimon (Midrash Tanchuma Vayechi 10).



797 PINCHAS FOR THURSDAY Wl ord on1d 224

TN TR e AN 3y 33 @ DINGY ADN DY

:@: T Qiﬁ *3NY *3iD%7 NnBYn 1B onnwn’
RIS Y owwn nnpwn viwb oy nnswn
vy ’bxﬁi;;m ™YL nnEwn ’157'7 23N nnmzm ’me 0
’bmxb 1R PNEYR 'mxb n W]

SoRIp YR

hundred. (15) The descendants of Gad according to their families: The family of

the Tzifoni from Tzifon, the family of the Chaggi from Chaggi, the family of

the Shuni from Shuni, (16) The family of the Ozni from Ozni, the family of the

Eiri from Eiri, (17) The family of the Arodi from Arod, the family of the Areili
from Areili.
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the family of Etzbon (see Genesis 46:16), but Ay Sy IRnswn nXpa K mo v

I do not know why his family was not called
after his name.
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(21) And he returned from after him and he took the yoke of oxen and
slaughtered them and with the gear of the oxen he cooked the meat for them;
he gave the people and they ate. And he rose and followed Eliyahu and
ministered to him. 20 (1) And Ben Hadad, the king of Aram gathered all his
army and thirty-two kings with him and horses and chariots and he went up
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people — out of great joy he made a feast.
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and besieged Shomron, waging war against it. (2) And he sent messengers to

Achav, king of Israel, to the city. (3) And he said to him: Thus, said Ben Hadad:

Your silver and gold are mine; your best wives and children are mine. (4) And

the king of Israel answered him saying: As you say, my master, the king, I
am yours as well as all that is mine.
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(26) They rise to the heavens, they descend to the depths, their soul melts away
because of trouble. (27) They reel to and fro and stagger like a drunkard and
all their wisdom is swallowed up. (28) Then they cried to the Lord in their
distress and he saved them from their anguish. (29) He makes the storm calm
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storm to] be quiet. WM™ — [And their

waves] are stilled. (30) And they rejoiced — Those who go down to sail the seas. Because

they were quieted — [Referring to] the waves. BN — He led them.
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and their waves are stilled. (30) And they rejoiced because they were quieted
and he led them to their desired border.

Mishnah Bekhorot, chapter 2

(1) One who buys an embryo [while still in
its mothers womb] of a cow belonging to a
gentile or who sells one to him, although it
is not permitted (see Mishnah 1 in the
previous chapter), or who forms a partnership
with him, or who receives [an animal] from
him to look after [the Jew takes care of the
cow and in return, he keeps the embryo], or
who gives [his cow] to him [to look after, the
gentile keeping the embryo], is exempt from
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the law of the firstling, for it says: “[I

sanctified every firstborn] in Israel [for Myself, man and animal alike]” “In Israel,” but not “in
gentiles”. Priests and levites are not exempt from [the law of] the firstling from a pure [kosher]
animal, but [are] only [exempt] of a first-born son and the first-born of a donkey (see Mishnah
1, in the previous chapter). (2) All consecrated animals which contracted a permanent, physical
blemish before they were consecrated [and thus, their consecration is only for their value, as
they are unfit to be sacrificed] and have been redeemed [with money which is used to
purchase unblemished animals], are subject to the law of the firstling [if they bear a male
firstling, this would not be so if they had borne before the blemish, in which case, it would
have become sanctified as 71A7 NWITP (a sacrificial sanctity) and thus, one sanctity does not
superimpose over another sanctity] and [are subject] to these the dues [of the shoulder, cheeks
and the stomach], and like non-consecrated animals, they may be shorn and may be put to
work, and after they have been redeemed, their young and their milk are permitted [though
they conceived before they were redeemed]. One who slaughtered them [even before they had
been redeemed (Tosfot Yom Tov)] outside the Sanctuary is not liable, and [if one said: Let
this animal be substituted for the blemished one] they do not render that which was substituted
for them [holy]. If they died [before being redeemed], they may be redeemed [after death],
except for the firstling [when born blemished whose very body (q1A7 NW17p) is consecrated
as it is still considered a firstling] and the tithe of cattle [if the tenth which was designated
as the tithe was blemished, it, nevertheless, becomes consecrated since the verse regarding tithes
states: “He must not inspect for a good or a bad one”] (Leviticus 27:33). (3) All [consecrated
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animals] which had contracted a permanent
blemish after they were consecrated, or if
they had contracted a passing blemish before
they were consecrated, and subsequently,
[after consecration] contracted a permanent
blemish [as a temporary blemish does not
invalidate the animal after it passes], and
have been redeemed, are exempt from the
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law of the firstling and from these dues [since

the verse: “May eat thereof, as of the deer and as the gazelle,” (Deuteronomy 12:15, see Rashi
there) compares invalid, blemished animals which were redeemed, to deer and gazelle which
do not have the law of firstling, and shoulder, cheeks and stomach are not given from them],
and they may not [like totally consecrated animals] be shorn or put to work [the verse states:
“You may slaughter and eat meat;” (ibid.) thus, allowing only eating the flesh] and [if they
became pregnant before being redeemed and gave birth] after they have been redeemed their
young and their milk are forbidden [“And eat meat,” (ibid.) only the meat is permitted], and
[according to Rabbi Akiva, those slightly blemished animals whom he holds, had they been
placed on the altar, are not removed, (see Zevachim 9:3, Chok vol. 2, pg. 277)] he who
slaughtered them outside the Sanctuary is liable [the halachah, however, is that he would not
be liable], and they [before redemption] render that which was substituted for them [holy], and
if they died [before redemption] must be buried [since one may not redeem a consecrated
animal just to feed it to the dogs]. (4) If one receives a flock from a gentile on “iron terms”
[i.e., at a set price for a set time regardless whether the flock increases or decreases in value
and they divide the offspring; if the Israelite does not pay him, the gentile takes his due from
the offspring], their offspring are exempt [from the law of the firstling because the gentile is
still connected financially to the offspring]. But the offspring of those offspring [which no
longer have any connection to the gentile and thus, totally belong to the Jew, they, therefore,]
are liable. If [the Israelite says to the gentile: If the mothers die, you may make up the total
of your herd from the offspring, thus] he put the offspring in the place of their mothers, then
the offspring of the offspring are [also] exempt. But the offspring of the offspring of the
offspring are liable. Rabban Shimon ben Gamliel says: Even up to ten generations, the
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offspring are exempt since [as long as he did
not pay the gentile his due] they are pledged
to the gentile [the halachah does not follow
Rabban Shimon ben Gamliel]. (5) If a sheep
gave birth to that which looked like a goat, or
a goat gave birth to that which looked like a
sheep, [although both species are liable to the
law of the firstling, nevertheless,] it is exempt
from the law of the firstling [the verse states:
“However, a firstborn ox or a firstborn sheep
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or a firstborn goat” (Numbers 18:17), the

Gemara explains that this verse tells us that the laws of the firstborn do not apply until the
animal is a bull and its offspring is a bull; until it is a sheep and its offspring is a sheep; it is
a goat and its offspring is a goat (Bekhorot 5b)], but if it possesses certain clear marks
[resembling the mother], it is liable [to the law of the firstling]. (6) If a sheep, which never before
had given birth, bore two males and both heads came out simultaneously, Rabbi Yose HaGalili
says: Both belong to the priest, for it states: “The males are the Lord's” (Exodus 13:12)
[“males”, in plural, proving that there exists the possibility of two belonging to the priest], but
the Sages say: It is impossible [for both heads to come out simultaneously, rather, one came
before the other, but we don't know which one] therefore, one remains [with the owner] and the
other is for the priest. Rabbi Tarfon says: The priest chooses the better one [since it is likely
that the healthier one was born first and thus, he is the firstborn]. Rabbi Akiva says: The fat
one is judged between them [the Israelite says to the priest: Prove the fatter one is yours and
take it and since he can't prove it, the Israelite keeps the fatter one and the priest takes the
leaner one], and the second one [the fat one in the Israelite's possession] is left to pasture until
it becomes blemished [since it is a doubtful firstborn which, if unblemished, would have to be
offered on the altar, the same holds true regarding the leaner one which the priest took; as
we are talking about a period after the destruction of the Temple when sacrifices are no longer
offered, once they become blemished, they are permitted to be eaten], the owner [of the fatter
one] is liable for the [priest's] gifts [for, if it is a firstborn, the whole animal belongs to the
priest and if it is not, then it is a regular animal which is, anyway, subject to the priestly gifts
of the shoulder, cheeks and stomach; this is the view of Rabbi Meir of Mishnah 8]. Rabbi Yose
exempts him [from the priestly gifts; it is considered as though it were given to the priest who
returned it to the Israelite (see Mishnah 8)]. If one of them died [before he gave it to the priest],
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Rabbi Tarfon says: They divide [the living
one. The Gemara explains that Rabbi Tarfon
changed his opinion and no longer holds that
the priest chooses the better one, rather, they
both have equal rights and therefore, if one
dies, they divide]. Rabbi Akiva says: The
claimant [who is the priest trying to take the
animal from the Israelite] must produce the
evidence [that it is his; the halachah follows
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Rabbi Akiva]. If it gave birth to a male and a
female, [here even Rabbi Tarfon agrees that]

"IN 021 3 X 99N N3 MY R Ty

the priest receives nothing [here there is a doubt whether there is a firstborn male altogether,
whereas in the first case, there is a definite firstborn, we just don't know which it is]. (7) If two
sheep, which had never previously given birth, bore two males, both belong to the priest. [If
they gave birth] to a male and a female, the male belongs to the priest. [If they gave birth] to
two males [one of which is a firstborn] and a female, one [male] remains with him, and the
other belongs to the priest. Rabbi Tarfon says: The priest chooses the better one [since it is
likely that the healthier one was born first and thus, he is the firstborn]. Rabbi Akiva says: The
fat one is judged between them [and remains with the Israelite and since the priest must prove
his position, the priest takes the leaner one, as above] and the second one [i.e., the fat one, see
explanation above] pastures until blemished, and he is also liable for the priestly gifts; Rabbi
Yose, however, exempts him [from the priestly gifts]. If one of them dies [before having given
one to the priest], Rabbi Tarfon says: They divide [the living one]. Rabbi Akiva says: The
claimant [in this case, the priest] must produce the evidence [and thus, it remains with the
Israelite]. [If they gave birth to] two females and one male or two males and two females [thus,
the possibility exists that there is no male firstborn], the priest receives nothing [since he must
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prove that there is a firstborn male; however,
they are left to pasture until they become
blemished they are all doubtful
firstborns]. (8) If one [of the sheep] had
previously given birth and the other had

since

never previously given birth and they bore
two males, one remains with him and the
other belongs to the priest. Rabbi Tarfon
says: The priest chooses the better one. Rabbi
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them [and remains with the Israelite; since IR X2pPY *27 .D"_?;Z;'? Tam2 1’7::)}531: f=Régleld)
the priest must prove his position, the priest

takes the leaner one, as above] and the second one [i.e., the fat one,] pastures until blemished,
and he is also liable for the priestly gifts; Rabbi Yose, however, exempts him [from the priestly
gifts], for Rabbi Yose says: Wherever the priest receives [an animal] in its stead [i.e., wherever
he takes an animal when there is a doubt whether it is a firstborn], he [the other animal] is
exempt from the priestly gifts [if the animal that is the hands of the Israelite is, in reality, a
firstborn, the Rabbis considered it as if he were exchanged for the other animal that is now in
the hands of the priest thus, the priest traded the firstborn to the Israelite, and the law is that
an animal that belongs to a priest which was, subsequently, sold or traded to an Israelite, is
exempt from priestly gifts]. Rabbi Meir [who is the Tanna of Mishnah 6 above], however,
makes him liable (see above). If one of them dies: Rabbi Tarfon says: They divide [the living
one]. Rabbi Akiva says: The claimant must produce the evidence [and thus, it remains with
the Israelite]. [If they gave birth] to one male and one female [it is possible that the sheep
which had previously given birth, had now given birth to the male, thus, there is no first-born
altogether] the priest receives nothing. (9) Regarding one extracted through a cesarian section
and the firstling which came after it, Rabbi Tarfon says: Both [animals are doubtful firstborns
and therefore, they] pasture until they are blemished and are eaten with their blemishes by the
owners [and since a firstborn might be limited to one who is both the first to be born and also
the first to open the womb, it is possible that neither is subject to the laws of a firstling,
therefore, in this case Rabbi Tarfon admits that the burden of proof is on the priest and he
receives nothing] whereas Rabbi Akiva says: In both cases, the law of the firstling does not
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apply; in the first, because it is not the
firstborn of the womb, and in the second,
because another [animal] preceded it.

Gemara Bekhorot 30b

Our Rabbis taught: If one wants to accept the
responsibilities of a chaver [to keep all
stringencies and be trusted regarding tithes
and faharot], he is required to accept them in
the presence of three chaverim. And even a
of three
chaverim. An Elder who sits in a Yeshiva

Scholar must accept in front
[i.e., a Rosh Hayeshivah] does not have to
accept in front of three chaverim since he had
already accepted [the stringencies of a
chaver] when he was appointed. Abba Shaul
says: Even a scholar [who is not a Rosh
Hayeshiva] is not required to accept the
responsibilities in front of three chaverim.
And furthermore, others may accept in front
of him. Said Rabbi Yochanan: In the days of
the son of Rabbi Chanina the
Antigonus was this [that even a scholar must

son of

accept in front of three chaverim] taught. For
Rabbi Yehudah and Rabbi Yose were in
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doubt regarding a question in faharot. They sent a pair of scholars to the son of Rabbi Chanina,
the son of Antigonus. They went and asked him to inquire into the matter. They found him
carrying taharot [food prepared in an absolutely levitical, pure state]. He seated some of his
students [who were chaverim] with them [to guard the food against being touched by the
scholars] while he stood up to look into the question. They came back and informed Rabbi
Yehudah and Rabbi Yose [of his conduct toward them]. Rabbi Yehudah said: The father of
this one [Rabbi Chanina, the son of Antigonus] held scholars in contempt [by not trusting
scholars in regard to faharot] and he, also, holds scholars in contempt. Rabbi Yose said to him:
Let the respect of the elder [father and son] remain in its place [since this was not an act of
contempt], rather, [they are priests and] since the day that the Temple was destroyed, priests
guard their dignity by not trusting matters of taharot to anyone. Our Rabbis taught: [The
wife of a chaver is considered as a chaver.] If a chaver dies, his wife, his sons and the members
of his family, retain their status until there is reason to suspect them. And, similarly, a
courtyard where tekhelet [wool dyed greenish-blue used for fringes in the #zitzif] is sold, retains
its status [and can be trusted to use the proper dye] until it becomes disqualified.
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Yosef le-Chok P12 Ao

Ethical Teaching:
Sefer Chasidim, 135-136

“For this let every devout one pray to You,
to find at a proper time” (Psalms 32:6). The
Sages expounded: To find at a proper time —
this refers to a wife, that the Holy One,
Blessed is He, should send him a good wife
(Berakhot 8a) for “An intelligent wife comes
from God” (Proverbs 19:14). The way of the
world is that a man follows a woman, as is
said regarding Achav: “Whom his wife,
Izevel, led astray” (I Kings 21:25). The
Midrash (Bereshit Raba 17:7) relates: It once
happened, that a pious man married a
completely, pious woman. Some time later, he
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divorced her. He went and married an evil, wicked woman. She [his first wife] went and
married a completely, wicked man. The pious man abandoned his nature and turned evil. The
wicked man repented his evil and became completely pious because of his wife. [Thus far
the Midrash.] Every God-fearing man should not take advice from his wife, even if she is God-



b

fearing, regarding the performance of a
mitzvah, because women are parsimonious.
Was there ever a woman greater in the fear
of Heaven than our Matriarch Sarah? Yet
although Avraham said to her, “Hurry! Three
se'ah! [She asked:] Of meal?” And it was
necessary for him to command her “Fine
flour” (Genesis 18:6,
another explanation). Regarding this, the

see Rashi there for

Sages expounded: We see from here, that a
woman is more grudging toward guests than
a man. However, when it comes to worldly
matters: If your wife is short, bend down and
whisper to her [i.e., always ask and take her

advise]. “The name of the wicked will
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rot” (Proverbs 10:7) — these are scribes who add or omit words, intending by it, to allude to

their names at the beginning of the lines. For the sake of their loathsome names, should they

omit or add words or switch their order? Regarding them, it is said: “You have obliterated
their names forever” (Psalms 9:6).

Practical Law:
Rambam, Laws of Prayer, Chapter 11

1) It is permissible to turn a synagogue into
a house of study, but it is forbidden to turn a
house of study into a synagogue, because a
house of study has greater sanctity than does
a synagogue, and one may raise the level of
sanctity, but not lower it. If the people of a
city sell a synagogue, they must use the
money from it to buy a reading table [for the
Torah scroll]. If they sell a reading table, they
must use the money to buy scarves or a case
for a Torah scroll. If they sell scarves or a
case, they must use the money to buy bound
books of the Torah (chumashim). If they
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sell bound books of the Torah, they must use the money to buy a Torah scroll. But if they sell
a Torah scroll, they may not use the money for buying anything other than another Torah
scroll, for there is no higher degree of sanctity than that of a Torah scroll. This applies to
money left over [if they sold a Torah scroll and bought another and had money left over, it
may only be used towards the purchase of another Torah scroll]. (2) Similarly, if the people



